16. SÜMEGPRÁGA
Prága, ’-n, ’-ru, ‘-ra, -i [K1. P. ~ K2. Sümegprága]. — T: 579 ha, L: 824. — A község neve 1913-tól Sümegprága. Nh.: Csehországból telepítették ide az ősöket, ezért nevezték el a falut Prágának. P. : „.. sokan Sümeg Prágának azért nevezték, hogy a többi bel- és külföldön lévő Prágától megkülönböztethessék." „Népessége az ország különbféle részéről keletkezett s miután sok Tóth nevezetűek lakják, azt hiszik, hogy ők Vas megye tót vidékéről származtak, mit apáik után szájról szájra adva tudnak. Monda után azt hiszik, hogy ezen község legelső alakulásakor egy Csehországból Prágáról származott egyén telepedett volna meg, s annak eredeti emlékéről Prágának nevezték.” „Szájhagyomány szerint Gróf Ottó János Veszprémi püspök úr Paraicz kormányzósága alatt osztotta ki ezen község belső telkét és alakította a községet — melly a mos​tani fekvéstől délkeletre, a mostani Pusztaházi telken volt — egész a megsemmisülésig leégett.” Fcs. : „Prágai gagyvások.” A rossz ivóvíz miatt sok golyvás volt a faluban.

1. Ujtelep Fr. 1954-ben kezdték beépíteni a Gyertyánosi-dűlőt. Ide tartozik: 2—14., 16. 2. Petőfi utca [~] U 3. Buszváró É. Autóbuszmegálló. 4. Kosut utca [Kossuth Lajos u] U 5. Begyüjtő É. Volt terményfelvásárló telep. 6. Sarval utca : Sarvaj utca [Sarvaly u] U 7. Iskola : Ovoda É. 1978-ban körzetesítették az iskolát, azóta óvoda. 8. Hősök tere : Liget, -be : Játszó​tér, -re Park, játszótér. Az I. világháborúban elesettek emlékkertje volt. Az 1950-es évek elején az emléktáblákat a temetőbe helyezték ki, itt parkot, játszóterek létesítettek. 9. Csigás-kut Volt kút. A falu legelőjének kútja volt, az 1970-es évek végén betemették, házat építettek rá. 10. Dülői ut : Árpád utca [Árpád u] U. A Dűlő nevű határrészbe vezet.    11. Gáztelep, -re [Gázcseretelep] É   12. Sümegi ut : Rákóci utca [Rákóczi Ferenc u] U. Sümegre visz.    13. Sikállós, -ra S, r. A falu lakói innen hordták az agyagot a földes lakások takarításához.   14. Dögtemető : Dögkert Volt dögkút   15. Nagy-hid Híd   16. Olajtelep É. Fűtőolajtelep.    17. Tüzóttószërtár É   18. Szikra-ház É. Szikra nevű tulajdona volt. Lebontották.    19. Hentës Pisti háza É. Tulajdonosa ragadványnevéről.   20. Kis Rozi háza É. Volt tulajdonosáról. Posta is volt, ma ÁFÉSZ-raktár.   21. Köz Út   22. Nëpumoki Szent János szobra Szo. Az 1960-as években a templomkert​be helyezték át.  23. Kanászház Volt É. A falu kanászának illetményháza volt.  24. Bikaistálló Volt É. Községi bikaistálló volt.   25. Tüzzóttószërtár Volt É   26. Iskola É.   A volt iskola helyén pedagóguslakások épültek.   27. Tejcsarnok É  28. Kocsma [Italbolt] É   29. Buszváró É. Autó​buszmegálló.   30. Bót [Vegyesbolt]  31. Bazsi ut [Rákóczi Ferenc u] U. Bazsiba visz.   32. Cigán utca : Fő utca : Ószëg, -be [Fő u] Fr. A Fő utcának a templomtól északra levő része. Valamikor cigányok laktak itt. Ide tartozik: 22—8.   33. Nagy-hid Híd   34. Fő utca [Rákóczi Ferenc u] U   35. Főszëg, -be : Fő utca [Fő u] Fr. A Fő utcának a templomtól délre eső része. Dél felé emelkedik a felszín, azért nevezik ezt az utcarészt Főszegnek.   36. Csiki Fekete Jancsi háza É. Tulajdonosának ragadványneve Csiki.   37. Tanács : Posta É. 1971-ig itt működött a tanács. Azóta tanácsi kirendeltség és posta van itt.   38. Templom [Római katolikus templom] É   39. Falu,-ba : Régi-falu Fr. Az észak—dél irányú Fő utcához tartozó falurész. Ide tartozik: 32—5., 40—3.   40. Főső-nagy-hid Híd. A Főszegben van.   41. Tikászszoritto U. Zsákutca, nem tudott a tyúkász szekérrel itt megfordulni.   42. Gidina, ’-ba Fr. A Felső-nagy-hídtól délre eső része a Fő utcának.   43. Marcó : Marcal Vf. A Kemence-kúti forrásból eredő vízfolyásnak csak a belterülettől Marcal a neve.

44. Téglaház föle Ds, S, sz. A Sümegi határban levő püspökségi téglaháztól délre eső terü​let. 45. Árëndás-fődek : Polëtár-fődek [K1. Pusztaerek K2. Proletár földek] S, sz, egy része 1976 óta 1. A veszprémi püspökség birtokából az I. világháború után itt adtak a falu földnélkülijeinek földet árendába, amit később megvásárolhattak. Ide tartozik: 44., 50., 54., 60. 46. Gubanyi-rét S, Mf, mlen 47. Gyökerek, -be : Gyökereki-dülő S, sz  48. Gubányi-fődek [P. Gubányi telek] S, sz, r. P. : „Hajdan Gubányi János nevű birta." 49. Kis-erdő S, e. Kis területű bozótos sarjer​dő. 50. Sümegi ut mellett S, sz. Fekvéséről. 51. Kondor-rét [P. Kondor telek K2. ~ ] S, r, 1. P. : „hajdan Kondor István kezdte irtani". Ide tartozik : 56.   52. Dülő, -be : Gyërtyános ajja : Istállóki-dülő [P. Istállok teleki] S, Mf, sz, r, a Marcal két partja. P. : „hajdan egész csoport istálló volt ezen a telken."   53. Kódis-telek [P. Koldus telek] S, vizenyős, sz. Értéktelen föld, hol terem, hol nem. P.: terméketlenségéről.   54. [K1. Sarvaly, e]. A Sümegi út déli oldala, 1920-ban csatolták ide Sümegtől.   55. Kis-Ruston S, sz, r   56. Kertëk alla [P. Kertallai] S, sz, k. Fekvéséről. P.: „.. .a falu végén lévén, hajdan gyertyán bokrok voltak rajta.”   57. Szivás-mëgye [K1. P. K2. Szilvás megye] Ds, sz, r. A tulajdonosok mesgyéit szilvafák jelölték. P. : „a rajta hajdan létezett szilvafákról.”   58. Nagy-Ruston Ds, r   59. Ruston, -ba : Rustony, -ba [K1. P. Rustonyi telek K2. Rustony] Ds, sz, r. Ide tartozik: 55., 58.   60. Vágomán, -ba : Vágomány, -ba : Vágományi-rét S, r, 1. Erdő volt, a századfordulón vágták ki.   61. Pali-kert Mo, r. Tulajdonosa Kulcsár Pál volt.   62. Tanittó-fődek : Mestër-fődek [P. Mestertelek] Mf, r. A tanító, korábban a kántor il​letményföldje volt. P. szerint is.   63. Bánya ut Út. A kőbányába visz.   64. Cserës,-be S, e. Cser​erdő.   65. Gyërtyános,-ba : Gyërtyános-dülő [K1. Gyertyános P. Gyertyános e] S, ligetes e. P.: „erdő és legelő, nevét a gyertyánfa termésről veszi, melylyen egy községi itató kut is van.” Ide tartozik: 66., 70.   66. Fodbalpája S, labdarúgópálya. Bokros környezetét is így nevezik. Régen erdő volt.   67. Temető ut : Hëgy ut Út. Ide vezet.   68. Főső-kertëk alla : Főső-kertёk ajja S, sz. Fekvéséről.   69. Bazsaji-domb D, sz. Az út két oldalán, a bazsi határ mellett van.   70. Tüskés​-rét S, r, 1. Csak tüskét termett.   71. Istállók É. A sümegi Kossuth Tsz marhaistállói.   72. Homo​kos, -ba Ds, e. Homokos a talaja.   73. Homokos-gödör G. Az építkezésekhez innen hordták a homokot.   74. Mocsolák, -ho : Kendëráztatók, -ho Mf, Mo, r. A Falu-réti-árok két partján min​denkinek volt kenderáztatója.   75. Sarval ajja [P. Kis Sarval, e] Ds, sz. P. : „A Sarvali erdőtől ve​szi nevét."   76. Bükkös, -be Ds, e   77. Pénzvermi-dülő : Pénzverdei : Āsó-kertëk-ajjai : Hëgy-uti-dülő [K1. P. Pénzvermi telek r K2. Hegyuti d] Ds, sz, r. Késő középkori edénymaradványok kerültek itt elő, s vasfazékban pénzek. P. : „hajdan ezen telken egy épület volt, melynek alapja felfor​gatásakor régi pénzeket találtak."    78. Mocsoláki-dülő Mf, lápos, r, 1, sz. A Bazsi úttól a hegyig tart. A kenderáztatókról kapta a nevét.    79. Hosszi-telek : Hosszi-fődek [K1. P. K2. Hosszu telek] Ds, sz. Észak—dél irányú hosszú, keskeny dűlő. P. : „hajdan a leghosszabb telek volt a határ​ban.”   80. Szőke-irtás [K1. P. K2. ~] Ds, sz. P. : „hajdan Szőke János nevű kezdte irtani.” Ide tartozik: 76.   81. Kis-gesztënyés D, e. Szelídgesztenyefáiról. XII. századi templomrom van itt.   82. Parrag, -ra : Parragi-domb D, mlen, 1   83. Rekëttyék, -be [K1. P. Rekettyés] S, r, sz. Nedves terület, rekettyebokrok vannak a rét közepén levő időszakos patak partján. P. szerint is.   84. Pusztaházi-dülő : Pusztaház : Pusztaházak [P. K2. Pusztaház telek] S, Ds, r, 1, sz. Régen itt volt a falu, de leégett, és csak néhány ház üres fala maradt meg. P. szerint is. Római és XV—XVI. századi cserépmaradványok kerültek felszínre.   85. Keréttés, -be : Kerittési-dülő D, sz. A szőlőhegy és a szántó elválasztására kerítést építettek.   86. Uj-hëgy ajja Do sz, Fekvéséről.   87. Perusz-domb D, sz. A tulajdonos ragadványneve Perusz.   88. Kis-mezző : Uj-hëgy : Cigán-nyirës [K1. Harteli telek P. Hártéli telek hajdan Kismező K2. Ujhegy] Ds, sző, sz. Kis kiterje​désű. A berekfákat nevezték cigány nyírfának. Újabb telepítésű szőlő. P. : „dombos fekvésé​ről”.   89. Szifa-kut F. Egy nagy szilfa volt itt, annak tövében eredt a forrás. Vize iható, mindig van benne víz.   90. Temető Te   91. Farkas-irtás [K1. K2. ~] Ds, e. Tulajdonosának családnevé​ről.   92. Bánya ajja Ds, e. Fekvéséről. Benne mesterségesen kiképzett terméskőterasz van.   93. Bazsaji-gyepü. Az Új-hegyet és Bazsi határát elválasztó bokros sáv.   94. Uj-hëgyi-szöllők H, sző. A szőlőhegy újabb telepítése.   95. Falu-réti-árok Vf. A Falu-réten ered.   96. Kendёrfődek [K1. P. Kender] D, sz. Itt termeltek kendert. P. szerint is.   97. Falu pajtája É. Ma a tsz raktára.   98. Falu-réti : Falu-rét : Falu rétje S, r   99. Pétër-szöllő D, sző    100. Pétër-gunyhó É, rom. Pince volt.    101. Némët-domb D, sző. Németh nevűé volt.    102. Öreg-hëgy [P. K2. ~ Hnt. Szőlőhegy] Lh, Hr, Ds, Vö, sző, gy. P. : „a prágai hegynek közepét, főbb részét képezi.” Ide tartozik: 109., 112.    103. Kemënce-kuti-foló Vf. A Kemence-kúti-forrásból ered. Ez a Marcal folyó, de csak a belterülettől nevezik Marcalnak.    104. Kemënce-kut F. A forrás fölött kemence alakú építmény volt. A forrást a bánya meddője betemette.    105. Közbirtokossági-erdő : Küképi-rész H, Ho, e. A közbirtokosság tulajdona volt. A Zsiden (1943-tól Várvölgy) levő kőképről, mely ezen erdő felől van az út mellett.    106. Tót-pince : Csernel-pince É. Volt tulajdonosairól. Nh. : Tóth István a betyárokkal komázott, ebből gazdagodott meg. Így aztán kölcsönért is hozzá fordultak a ko​mái, de nem adott nekik. Ekkor le akarták lőni. Tóth István azt kérte, hadd igyon utoljára a leg​jobb borából. A betyárok megengedték. Tóth bement a pincébe, de bor helyett fegyvert fogott, és a betyárt lelőtte. Eltemette a pince elé. Más változat : Savanyó Jóska bandája járt hozzá addig, amíg Tóth István el nem árulta őket.    107. Csernel-völgy : Csernel-domb Ds, Vö, sző, gy, sz, r. Csernel nevű csabrendeki uraságé volt.    108. Déllő, -re Ds, e, 1. Legelő volt az erdőben, itt delel​tek a marhák. A Kemence-kútnál itattak.    109. Kemënce-kuti [K1. K2. ~ P. Kemenczekut] Ds, sző, gy. Forrásról kapta nevét, a szőlőhegy keleti része. P. : „A szőlő és erdő szélen levő kemence alakú kifolyó kúttól vette nevét, melynek vize a szántóföldeken és községen végig folyván a falu fölötti réteket öntözi, s bele szakad az un. ereki folyóba, mely a Marczal egyik ága lévén, ezen kút képezi a Marczalvíz egyik eredő ágát.”    110. Makadám, -ba : Kemënce-kuti-bánya D, e, kő​bánya 1948-tól. A bánya művelését a Makadám Útépítő Vállalat kezdte meg. Ma a tsz tulajdo​na.    111. Vaskapu, -ho [P. ~] Útszoros. P. : „A Kemencekút fölött van, a Prágáról Zsidre menő uton. Nevét vette fekvéséről: a hegyláncolat megszakadva két oldalon meredek kősziklák nyúl​nak fel, s egész kapu alakot képeznek."    112. Hástél, -ba [K1. Hastel P. Házrét] D, sző, gy. A szőlőhegy nyugati része. P. : „a háztáli szántóföldek mentében a prágai szöllő nyugoti részét teszi."    113. Halász-domb : Zsëna-domb D, sző, gy. Tulajdonosa Halász, majd Németh nevű​-személy, ez utóbbi feleségének a ragadványneve Zsena volt.    114. Fekete-kapu Úr. A szőlőhegy és a Karikás közötti szekérút kijárata. A Fekete családnak van itt szőlője.    115. Nagy-gesztënyés : Gesztënyés Ds, Vö, e. A veszprémi püspökség szelídgesztenyése volt.    116. Szivás-vőgy Vö, lap, 1, gy. A Halász-dombtól a Kőkút-forrásig tartó széles, lapos völgy, nedves terület.    117. Karikás ajja Do, Ds, e. Fekvéséről.    118. Kis-Karikás [K1. Goricas Damb P. ~] D, e. A domb te​teje lapos, kerek alakú fennsík. Kisebb a Nagy-Karikásnál.    119. Nagy-Karikás [K1. Goricas Damb P. ~] H, e, 1. Teteje kerek, karika alakú fennsík, sima, agyagból van, bükk- és tölgyerdő volt rajta. Az oldala sziklás erdő. P. szerint is. Ez a nagyobbik hegy.    120. Kükut F. Elhanya​golt, nem tisztítják. Iható vize van. A víz a gesztenyésben folyt le a hegyből.    121. Zsidi ut Út. Zsidről vezet Prágára.

Az adatközlők nem ismerték : A 45. K1. Pusztaerek és 54. K1. Sarvaly neveket az adatközlők Sümeg határában tudják. — P. Köriskut — „rét és szántóföld és csepetés sűrű — a még most is létező kúttól”. — K1. 1858., P: 1864., K2: 1959., Hnt: 1973.

Gyűjtötte: Mózner Iván tanár. — Adatközlők: Apáti Zoltán 36, Domonkos Ferenc 58, Istenes Ist​ván 47, Istenes Kálmánné 71, Nagy György 64 é.
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